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After registering for your 5 year guarantee, your Dyson vacuum cleaner will be covered
for parts and labour for 5 years from the date of purchase, subject to the terms of the
guarantee. If you have any query about your Dyson vacuum cleaner, call the Dyson
Customer Care Helpline with your serial number and details of where/when you
bought the vacuum cleaner. Your serial number can be found on your rating plate
which is behind the clear bin. Most queries can be solved over the phone by one of our
trained Dyson Customer Care Helpline staff.

Une fois votre garantie activée, votre aspirateur Dyson sera couvert, piéces et main
d’ceuvre, pour une durée de 5 ans & partir de la date d’achat, sous réserve du respect
des termes de la garantie. Pour toute question sur votre aspirateur Dyson, contactez
I'assistance téléphonique du Service Consommateurs Dyson. Le numéro de série,
ainsi que la date et le lieu d’achat vous seront demandés. Votre numéro de série se
trouve sur la plaque signalétique fixée derriére le collecteur transparent. La plupart
des problémes peuvent étre résolus au téléphone par un conseiller qualifié du Service
Consommateurs Dyson.

Nach dem Registrieren lhrer Garantie gewéhren wir hnen fir einen Zeitraum

von 5 Jahren ab Kaufdatum lhres Dyson Staubsaugers geméf unseren
Garantiebedingungen Garantie auf Teile und Arbeitsleistung. Wenn Sie Fragen zu
lhrem Dyson Staubsauger haben, rufen Sie unseren Kundendienst an und nennen Sie
die Seriennummer lhres Geréts sowie Kaufdatum und -ort. Die Seriennummer finden
Sie auf dem Typenschild hinter dem durchsichtigen Behdlter. Die meisten Fragen
kénnen per Telefon geklért werden — unsere Mitarbeiter der Helpline werden lhnen
gerne weiterhelfen.

Na het registreren van uw 5 jaar garantie vallen de onderdelen en reparatiekosten
van uw Dyson stofzuiger vanaf de aankoopdatum 5 jaar lang overeenkomstig de
garantievoorwaarden onder de garantie. Als u vragen heeft over uw Dyson stofzuiger,
bel dan de Dyson Benelux Helpdesk en houd het serienummer en de gegevens over
wanneer en waar u de stofzuiger heeft gekocht bij de hand. Het serienummer vindt

u op het typeplaatie achter het doorzichtige stofreservoir. De meeste vragen kunnen
telefonisch worden beantwoord door onze medewerkers van de Dyson Benelux
Helpdesk.

Una vez registrada la garantia de 5 afos, ésta cubrird tanto las piezas como la mano
de obra de su aspiradora Dyson durante 5 afios a partir de la fecha de compra, en
funcién de las condiciones de la garantia. Si desea hacer alguna consulta con respecto
a su aspiradora Dyson, llame al teléfono de servicio al cliente de Dyson, citando

el nUmero de serie y el lugar y la fecha en que adquirié la aspiradora. El ndmero

de serie se encuentra en el adhesivo de datos de servicio, situada detrés del Cubo
Transparente. La mayoria de las consultas se pueden resolver por teléfono, gracias a
nuestro personal especializado en servicio al cliente.

Dopo aver registrato la garanzia di 5 anni, il vostro aspirapolvere Dyson sard coperto
sulle parti e sulla manodopera per 5 anni dalla data di acquisto, secondo i termini
della garanzia. Per qualsiasi domanda sull’aspirapolvere Dyson, contattate I'assistenza
clienti Dyson e fornite il numero di serie e informazioni su luogo e data di acquisto
dell’aspirapolvere. Il numero di serie si trova sulla targhetta posta dietro il contenitore
trasparente. |l personale dell’assistenza clienti Dyson & in grado di rispondere via
telefonica alla maggior parte delle domande sui prodotti Dyson.

MNocne pernctpaumm 5-neTtHer rapanTmm Baw neinecoc Dyson HaxoauTes Ha
I'C]pGHTHl‘;‘HOM Oécﬂy)KMBGHHM B T€e4YeHue 5 NeT C MOMEHTA MOKYNKU B COOTBETCTBUMU
C YCNOBUAMU N UCKNHOYEHUAMHU, YKA3AHHBIMAU B I'ClpOHTMlZHOM TANOHe. ECJ'IM

Yy BOC BO3HMKHYT Kakme-nnbo sonpock, nossoHute B Cryx6y Monnepxku

Knuentos Dyson, ykaxuTe cepuitHbii HOMEp BALIETO MbINECOCA M FAe M KOoraa

Bbl €ro Kynunu. CepriHbIM HOMEP MbINECOCa HAXOOMTCS HO HAKMNEMKE CO WTPHX-
KOAOM, KOTOPAs PACMOMNOXEHA 30 MPO3PAYHLIM KOHTEMHEPOM ANs c6opa Mbinm
Clear bin. BonbWMHCTBO BONPOCOB MOXHO YNOAMTb MO TENEPOHY C OOHMUM M3
KBANMPUUMPOBAHHBIX coTpyaHukos Cnyx6sl Monnepxkn Knuentos Dyson.

Z registracijo za 5-letno garancijo bo za vas sesalnik Dyson skladno z garancijskimi
pogoiji veliala 5-letna garancija za dele in delo od dneva nakupa. Ce imate
kakrgnakoli vpradanja o vagem sesalniku Dyson, pokli¢ite Dysonovo $tevilko sluzbe za
pomo¢ kupcem, navedite serijsko §tevilko sesalnika in datum/kraj nakupa. Serijska
$tevilka se nahaja na plo§¢ici za tehniéne navedbe za zbiralnikom smeti. Odgovore na
vedino vpradanj boste dobili od usposoblienega osebja na Dysonovi §tevilki sluzbe za
pomo¢ kupcem.

REGISTER
ONLINE OR BY PHONE

Enregistrement par téléphone ou en ligne
Registration Online oder telefonisch

Online of telefonisch registreren

Registro online o por teléfono

Registrazione online o per telefono
Mo3soHMTe HaOM No BecnnaTHOMy HOMEpyY
8-800-100-100-2, mnu HanMwmMTe NMCbMO MO
anpecy info.russia@dyson.com

Registrirajte se prek spleta ali telefona

www.dyson.com

Note your serial number for future reference
Veuillez conserver votre numéro de série, il pourra vous étre utile

Registrieren Sie am besten noch heute lhre Garantie

Registreer uw garantie vandaag

Apunte su nGmero de serie para una futura referencia

Registrate oggi stesso la garanzia

3anuwmTe BALW CEPUItHBIA HOMEp Ha Byayliee

Registrirajte vado garancijo $e danes
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THIS APPLIANCE

WHEN USING AN ELECTRICAL APPLIANCE, BASIC PRECAUTIONS
SHOULD ALWAYS BE FOLLOWED, INCLUDING THE FOLLOWING:

WARNING
TO REDUCE THE RISK OF FIRE, ELECTRIC SHOCK OR INJURY:

Do not leave the Dyson vacuum cleaner when plugged in. Unplug from socket
when not in use and before servicing.

Do not use outdoors or on wet surfaces. Suitable for dry locations only. Do not use
to pick up water.

Do not allow to be used as a toy. Close attention is necessary when used by or
near children. Children should be supervised to ensure that they do not play with
the Dyson vacuum cleaner.

This Dyson vacuum cleaner is not intended for use by young children or infirm
persons with reduced physical, sensory or reasoning capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction
by a responsible person concerning use of the Dyson vacuum cleaner to ensure
that they can use the Dyson vacuum cleaner safely.

Use only as described in this manual. Use only Dyson recommended accessories
and replacement parts. Do not carry out any maintenance other than that

shown in this manual, or advised by the Dyson Customer Care Helpline. Contact
the Dyson Customer Care Helpline when service or repair is required. Do not
disassemble the Dyson vacuum cleaner as incorrect reassembly may result in an
electric shock or fire.

Do not use with a damaged cable or plug. If the Dyson vacuum cleaner is not
working as it should, has been dropped, damaged, left outdoors, or dropped into
water, do not use and contact the Dyson Customer Care Helpline. If the supply
cable is damaged it must be replaced by Dyson, its service agent or similarly
qualified person in order to avoid a hazard.

Do not pull or carry by cable, use cable as a handle, close a door on cable, or pull
cable around sharp edges or corners. Do not run the Dyson vacuum cleaner over
cable. Keep cable away from heated surfaces. To avoid a tripping hazard wind the
cable when not in use.

Always extend the cable to the red line but do not stretch or tug the cable.

Do not unplug by pulling on the cable. To unplug, grasp the plug, not the cable.
Do not handle the plug or Dyson vacuum cleaner with wet hands.

Do not put any object into openings. Do not use with any opening blocked; keep
free of dust, lint, hair, and anything that may reduce airflow.

Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of body away from openings and
moving parts, such as the brush bar. Do not point the hose, wand or tools at your
eyes or ears or put them in your mouth.

Turn off all controls before unplugging.

Use extra care when cleaning on stairs. Do not work with the Dyson vacuum
cleaner above you on the stairs.

Do not use to pick up flammable or combustible liquids, such as petrol, or use in
areas where they or their vapours may be present.

Do not pick up anything that is burning or smoking, such as cigarettes, matches,
or hot ashes.

Do not use without the clear bin and filter in place.

Hold the plug when rewinding onto cable reel. Do not allow the plug to whip when
rewinding.

The use of an extension cable is not recommended.

READ AND SAVE THESE
INSTRUCTIONS

THIS DYSON VACUUM IS INTENDED FOR
HOUSEHOLD USE ONLY
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CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

LIRE ATTENTIVEMENT TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER
CET APPAREIL

LORS DE L'UTILISATION D'UN APPAREIL ELECTRIQUE, IL CONVIENT
DE RESPECTER CERTAINES PRECAUTIONS, NOTAMMENT LES
SUIVANTES :

AVERTISSEMENT

POUR EVITER TOUT RISQUE D’INCENDIE, DE DECHARGE ELECTRIQUE
OU DE BLESSURE :

Ne jamais s’éloigner de |'aspirateur Dyson lorsqu'il est branché sur secteur. Le
débrancher lorsqu’il n’est pas utilisé et avant I'entretien.

Ne pas utiliser & I'extérieur ou sur des surfaces mouillées. Uniquement adapté &
une utilisation dans des endroits secs. Ne pas utiliser pour aspirer de I'eau.

Cet appareil n‘est pas un jouet et ne doit pas étre utilisé comme tel. Une attention
particuliére est nécessaire lorsque I'appareil est utilisé par ou & proximité d’enfants.
Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer qu’ils ne jouent pas avec
I'aspirateur Dyson.

Cet aspirateur Dyson n’est pas congu pour étre utilisé par de jeunes enfants ou
des personnes handicapées physiques, sensorielles ou mentales ou qui manquent
d’expérience ou de connaissances, & moins d’étre supervisés ou de recevoir

des instructions sur l'utilisation de I'aspirateur Dyson de la part d’'une personne
responsable qui s'assurera qu’ils sont capables d'utiliser cet aspirateur Dyson sans
danger.

Utiliser I'appareil uniquement comme indiqué dans ce manuel. Utiliser uniquement
les piéces de remplacement et accessoires recommandés par Dyson. Ne pas
procéder & des opérations d’entretien autres que celles décrites dans ce manuel
ou conseillées par le Service Consommateurs de Dyson. Contacter le Service
Consommateurs de Dyson lorsqu’une opération d’entretien ou de réparation
s'avére nécessaire. Ne pas démonter I'aspirateur Dyson. Un assemblage incorrect
pourrait entrainer une décharge électrique ou un incendie.

Ne pas utiliser si le cordon ou la prise sont endommagés. Si l'aspirateur Dyson

ne fonctionne pas correctement, s'il est tombé ou a été endommagé, s'il a été
laissé dehors ou immergé dans I'eau, ne pas I'utiliser et contacter le Service
Consommateurs de Dyson. Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit
étre remplacé par Dyson ou I'un de nos agents de service agréés afin d’éviter tout
danger.

Ne pas tirer ni porter par le cordon d’alimentation ; ne pas utiliser le cordon
comme poignée ; ne pas fermer une porte sur le cordon ou le tirer autour de coins
acérés. Ne pas faire rouler 'aspirateur Dyson sur le cordon. Maintenir le cordon &
distance des surfaces chauffées. Pour éviter les risques de chute, enrouler le cordon
lorsque I'appareil n'est pas utilisé.

Toujours dérouler le cordon jusqu’d la ligne rouge, mais ne jamais I'étirer ou tirer
dessus.

Ne pas débrancher en tirant sur le cordon d’alimentation. Pour débrancher, saisir
la prise et non le cordon.

Ne pas manipuler la prise ou l'aspirateur Dyson avec des mains humides.

Ne pas placer d’objets dans les ouvertures de I'appareil. Ne pas utiliser I'appareil
en cas d’obstruction d’une ouverture. S‘assurer que rien ne réduit le flux d'air :
poussiéres, peluches, cheveux ou autres.

Eloigner les cheveux, les vétements amples, les doigts et toute autre partie du corps
des ouvertures et des pieces mobiles de I'appareil, notamment la brosse rotative.
Ne pas diriger le flexible, le tube ou les accessoires vers les yeux ou les oreilles et
ne pas les porter & la bouche.

Eteindre toutes les commandes de |‘appareil avant de le débrancher.

Redoubler de prudence dans les escaliers. Ne pas utiliser I'aspirateur Dyson au-
dessus de soi dans les escaliers.

Ne pas utiliser pour aspirer des liquides inflammables ou combustibles comme
I'essence, ou dans des endroits ou des liquides de ce type ou les vapeurs qu'ils
dégagent pourraient étre présents.

Ne rien aspirer qui brile ou qui fume, comme des cigarettes, des allumettes ou des
cendres incandescentes.

Ne pas utiliser sans le collecteur transparent et le filire bien en place.

Tenir la fiche dans la main lors de I'enroulement du cordon. Ne pas laisser la fiche
fouetter I'air lors de I'enroulement du cordon.

L'utilisation d’une rallonge n’est pas recommandée.

LIRE ATTENTIVEMENT
ET CONSERVER CES
CONSIGNES

CET ASPIRATEUR DYSON EST EXCLUSIVEMENT
DESTINE A UN USAGE DOMESTIQUE

Do not pull on the
cable.

Do not store near Do not use near Do not run over
heat sources. naked flame. the cable.

FR/BE/CH

Ne pas tirer sur
le cable. d’une source de

Ne pas utiliser & Ne pas faire rouler
proximité d’une

chaleur. flamme.

Ne pas ranger prés

I'appareil sur le cable.

Do not pick up water Do not pick up Do not use above you Do not put hands
or liquids. burning objects. on the stairs. near the brush bar
when the vacuum
cleaner is in use.
Ne pas aspirer d’eau Ne pas aspirer Ne pas placer Ne pas mettre vos
ou tout autre liquide. d’objets en I'aspirateur au-dessus mains prés de la
combustion. de vous dans les brosse rotative

escaliers. quand l'aspirateur
est en marche.
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BAXHbIE MHCTPYKUWMN MO TEXHUNKE
BE3OMNACHOCTH

MPEXKOE YEM MPUCTYMUTL K SKCIJTYATALIMM OAHHOIO
YCTPOWMCTBA, BHUMATEIbHO MPOYTUTE BCE MHCTPYKLIMM

MPU NMOINMb30OBAHWMU SIEKTPONMPUBEOPOM HEOBXOOMMO
BCErOA COBJTFOOATb OCHOBHbIE MEPbI MPEOOCTOPOXHOCTH,
BKJTFOYAS4 TE, YTO NPMBEOEHBLI HAXKE:

MPEOYTPEXKOEHUE

BO U3BEXKAHUE PUCKA BO3ITOPAHMSA, MOPAXKEHMA
SNEKTPUYECKUM TOKOM UITU NMOINYYEHMSA TPABMbI:

He octasnsite sknoderHsiit neinecoc Dyson 6e3 npucmotpa. Mocne
MCNONb30BAHMA M Nepen 06CNY>XXKMBAHMEM BbIKITIOUAMTE MbINECOC M3 PO3ETKM.

He Bkntoyaitte nbinecoc HA ynuuUe 1 He MCNONb3yMTe ero Ans y6opKM BNAXKHbIX
nosepxHocTed. MpenHasHaueH Tonbko ans yb6opku cyxmx nosepxHocTen. He
MCMOMb3yMTe OAHHBIMA MbINECOC Ans yOOpKM XXMOKOCTEM.

He paspewaiite aetam urpats ¢ neinecocom. byasTe kpaitHe octopoxHs npu
MCMNONB30BAHMM MbINECOCA AeTbMMU MM nobnusocTn ot Hux. CreomnTte 30 Tem,
4TO6bI AETH He urpanm ¢ neinecocom Dyson.

HaHHbii neinecoc Dyson He npeaHasHAYeH AN MCMONb30BAHMA OETbMU UMK
NULAMM C OTPAHUYEHHBIMKU GUSUYECKMMM, CEHCOPHBIMM MM YMCTBEHHBIMK
BO3MOXHOCTSMM, MTMBO HE MMEIOLMMK HOBBIKOB PaboTkl ¢ nbinecocom Dyson,
6€3 NPMCMOTPA UMK COOTBETCTBYIOLIETO MHCTPYKTAXKA CO CTOPOHLI AWML € OMbITOM
mcnonb3osaHms neinecoca Dyson.

Mcnonb3yiTe nbinecoc Tonbko B COOTBETCTBUM C AAHHBIM PYKOBOACTBOM.
Mcnonb3yiTe TONbKO NPUHAANEXHOCTH M 30MNACHbIE YACTHU, PEKOMEHAOBAHHbIE
komnaHuei Dyson. He BbinonHsitte paboTsl no 06cny>XMBaHuio, Kpome
YKQA3GHHbIX B AOHHOM PYKOBOACTBE MM PEKOMEHOOBAHHbIX Cy>X60/ noaaep>xKu
komnarmm Dyson. MNpn HeobxoamnmocTn nposeneHuUs 06Cny>XKMBAHMS UM
pemoHTa obpaTuTecs B cnyx6y noaaepxku komnanuu Dyson. He pasbuparite
neinecoc Dyson camocTosTensHo. TO MOXET CTATb MPUUUHOM NMOXAPA UK
NOPA>XKEHUS INEKTPUUECKMM TOKOM.

He nonbsyiTecs neinecocom, ecnu nospexaer kabens nnum sunka. Ecnu neinecoc
Dyson He pa6oTaeT QonxxHbiM 0BPA3OM, ECIIM €70 YPOHMIM, OH MOBPEXAEH,
6bin OCTABMEH HA YNMLE UM YPOHEH B BOAY, TO HE NOMb3yMTECh MM, O CPA3Y
obpaTtutecs B cnyx6y noanepxku komnaruu Dyson. Ecnu cetesoit kabens
MOBPEXMAEH, BO M36EXAHME HEMPUITHOCTEMN, ero HEOHBXOOMMO 3aMEHMUTh

B komnaHum Dyson, y Hawwero cepBUMCHOro areHTa unu oBpaTUBLLMCS K
CNeumanmcTy, MMeroLWemMy COOTBETCTBYIOLLYIO KBANUOUKALMUIO.

He tsiHMTe 30 Kabenb 1 He McNonb3yiTe ero ans nepeHockm neinecoca. Crenure,
4TO6bI KaBenb HE 30LWEMMNO ABEPLIO, M YTOBbLI OH HE LIENMASNCS 30 OCTPbIE

Kpas unu yrnel. He HaesxaiTe neinecocom Ha kabens. OepxuTe ero saanu ot
HarpeTbix NoBepxHocTel. YTo6bl He 3auenuTbes 30 Kaberb, CMATLIBAMTE €ro
nocne nonbL3osaHus neinecocom Dyson.

Bcerna BeiITackmBaitTe kabenb 0O KPACHOM OTMETKM, HE TSHUTE M He OepraiTe 3a
Kabens.

He neprante kabenb, nbiITasce BbIKNOYMTL Nbinecoc. OTKNOYAR NbINECOC OT CETH,
6epuTech 3a BUNKY, 0 He 3a kabenb.

He npukacaiteck k Bunke n neinecocy Dyson BnaxHbiMm pykamu.

He scTasnsaitte Hukakue npeameTsl B oTeepcTua. He ncnonssyiTe yctpoiicTso,
€Cnun ero oTBepCTHs 306M0KMPOBAHLI; CMEAMTE 30 TeM, YTOBbI MbiNb, Mycop,
BOMOCHI M NpP. HE MELW AN cBO6OAHOMY NPOXOXKAEHMIO BO3AYLIHOIO NOTOKA.
Crenute, 4Tobbl BONOCHI, KPAs OAEXK AL, NAMbLUbI M APYrME YACTHU TENA He
MoNananu B OTBEPCTUS MU NMOABUXKHbBIE AETANM MbINECOCA, HAMPUMEP B LLETKY.
He HanpasnsiTe wnaHr, Tpy6Ky M HACAOKM NEINECOCA B 1030 UMM YLK U He
6epuTe ux B poT.

Mpexne Yem OTKAYMTL NLINECOC OT CETH, BEIKMIOYMTE BCE INEMEHTBI
ynpasnexus.

ByasTe kpaitHe akkypaTHbl npu y6opke necthuu. Mpu ybopke nectHuu cneauTe,
4TO6bI Nbinecoc Dyson Haxoamncs HA CTYNEHsX HUXe BaC.

He nonbsyiTecs neinecocom ans c6opa nerkoBoCnIAMEHSIOLLMXCS MK
B3PbIBOOMNACHBIX XMAKOCTEM, TAKMX KAK BEH3MH, M HE NOMb3yMTECH NBINECOCOM B
MECTOX, A€ MOTYT HOXOAMTLCS TAKME XMAKOCTU UMM MX NAPBI.

He mcnonb3yiite nbinecoc ans c6opa ropsaLWero Mnu TAEKLWero Mycopa, Takoro
KAK CMrapeTbl, CAMYKM MK rOpsAYMil nenen.

He mcnonb3yitTe nbinecoc, cnu He yCTAHOBMEH NPO3PAYHbIA KOHTERHEP unu
$uneTp.

Mpunepxuearite BunKy npm cmatsiBarmu kabens. Mpu cmaTtsiBaHmMm kabens
cnenmTe, 4ToBbl BUKA HE TAHYNACH NO NOMy.

He peKOMeHﬂyeTCﬂ MUCNONbL30BATHL yﬂﬂMHMTeHM.

NMPOUYMNTAUTE U
COXPAHUTE OAHHBIE
UHCTPYKUMUM

OAHHbIM MbINECOC DYSON MPEOHA3HAYEH
TONbKO A4 BbITOBOIO MNMOJSib30OBAHMA

He taHuTe 30 wHyp.

SE

Dra inte i sladden.
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VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER

LAS ALLA INSTRUKTIONER INNAN DU ANVANDER DEN HAR
APPARATEN

VID ANVANDNING AV ELEKTRISKA REDSKAP SKA DU ALLTID
FOLJA GRUNDLAGGANDE SAKERHETSFORESKRIFTER, INKLUSIVE
FOLJANDE:

VARNING

MINSKA RISKEN FOR BRAND, ELEKTRISKA STOTAR OCH
PERSONSKADOR:

Lémna inte Dyson-maskinen nér den é&r inkopplad. Koppla ur den frén uttaget nér
den inte anvands och innan den ska servas.

Anvénd den inte utomhus eller pé véta ytor. Lampar sig endast fér torra platser.
Anvdnd den inte fér att suga upp vatten.

L&t inte maskinen anvéndas som leksak. Var sérskilt uppmérksam om den anvénds
av eller i nérheten av barn. Barn bér évervakas fér att sékerstélla att de inte leker
med Dyson-maskinen.

Denna Dyson-maskin &r inte avsedd att anvéindas av smébarn eller personer med
reducerad fysisk, sensorisk eller mental fdrméga, eller bristande erfarenhet och
kunskap, s&vida de inte dvervakas eller har féatt instruktioner av en ansvarig person
géllande anvéndningen av Dyson-maskinen fér att sékerstélla att de kan anvénda
Dyson-maskinen utan fara.

Anvdandning fér bara ske enligt beskrivningen i den hér bruksanvisningen. Anvénd
endast av Dyson rekommenderade tillbehér och reservdelar. Utfér inget underhall
pé& egen hand annat &n det som visas i bruksanvisningen eller anvisas av Dysons
kundtjénst. Kontakta Dysons kundtjénst nér service eller reparation behévs.
Demontera inte Dyson-maskinen eftersom felaktig &termontering kan resultera i
elektriska stétar eller brand.

Anvdnd inte med skadad sladd eller kontakt. Om Dyson-apparaten inte fungerar
korrekt, om den har tappats, skadats, lémnats utomhus eller tappats i vatten,
méste du kontakta Dysons kundtjéinst. Om nétsladden &r skadad méste den bytas
ut av Dyson, vér serviceagent eller liknande kvalificerade personer fér att undvika
fara.

Dra eller bér inte maskinen i sladden, anvénd inte sladden som handtag, sténg
ingen dérr med sladden i klém eller dra sladden runt vassa kanter och hérn. Kér
inte Dyson-maskinen &ver sladden. Hall sladden pé& avsténd frén varma ytor. Rulla
upp sladden nér den inte anvénds fér att undvika risken att snubbla.

Dra alltid ut sladden till det réda strecket, men dra eller ryck inte i sladden.

Dra inte i sjélva sladden nér du ska dra ur kontakten. Hall i kontakten fér att dra ut
den, inte i sladden.

Hantera inte kontakten eller Dyson-maskinen med véta hénder.

For inte in féremél i ppningarna. Anvénd inte maskinen om en éppning &r
blockerad; héll fri frén damm, ludd, hér och annat som kan minska luftflédet.

Hall hér, |8st sittande plagg, fingrar och alla kroppsdelar borta frén éppningar
och rérliga delar, t.ex. borsthuvudet. Rikta inte slangen, staven eller verktygen mot
dgonen eller ronen och fér inte in dem i munnen.

Stéing av alla reglage innan du drar ur kontakten.

Var extra férsiktig nér du dammsuger trappor. Ha inte Dyson-maskinen ovanfér dig
i trappan nér du dammsuger.

Anvénd inte maskinen fér att avlégsna antédndbara eller brénnbara vétskor, t.ex.
bensin, och anvénd den inte i utrymmen dér s&dana vétskor kan finnas.

Anvénd inte maskinen fér att avlégsna n&got som brinner eller ryker, t.ex.
cigarretter, téndstickor eller varm aska.

Anvdnd aldrig maskinen utan genomskinlig behéllare och filter pé& plats.

Hall i kontakten nér du rullar upp sladden pé vindan. Lét inte kontakten sl& emot
négot vid upprullning.

Anvéndning av en férléngningssladd rekommenderas inte.

LAS OCH SPARA DESSA
INSTRUKTIONER

DENNA DYSON-MASKIN AR ENDAST AVSEDD
FOR HUSHALLSBRUK

He ucnonssyite He ucnonsayite

BO6NU3N MCTOUHMKA B6MU3M OTKPLITOrO WwHyp.
Tenna. orHs.

Anvénd inte Anvénd inte Kér inte éver
dammsugaren dammsugaren sladden.

ndra vérmekallor. néra dppen eld.

He nepexxumarte

He ucrnons3ayitte ans
y6opKu Boabl Mnn
KMOKOCTEN.

Sug inte upp vatten
eller andra vétskor.

He craseTe npubop
Bbilwe cebs Ha

He ucrnons3yitte ans

y6opKu ropsiumx K LWeTKe, Koraa

npenmeTos. necTHuLe. nprbop BKIKOYEH.

Sug inte upp Anvénd inte Hall inte handen

brinnande féremal. maskinen ovanfér ndra borsthuvudet
dig i trappor. d& dammsugaren

&r igéng.
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POMEMBNI VARNOSTNI UKREPI

PRED UPORABO TE NAPRAVE PREBERITE VSA NAVODILA

PRI UPORABI ELEKTRICNE NAPRAVE JE TREBA VEDNO UPOSTEVATI
PREVIDNOSTNE UKREPE, VKLIUCNO Z NASLEDNJIMI:

OPOZORILO

ZA PREPRECITEV TVEGANJA POZARA, ELEKTRICNEGA UDARA ALI
POSKODBE:

Ne puséajte sesalnika Dyson brez nadzora, ko je vklju¢en. Izkljuéite ga iz vti¢nice,
kadar ni v uporabi in pred servisiranjem.

Sesalnika ne uporabljajte na prostem ali na mokrih povr§inah. Primeren le za suha
mesta. Ni primeren za sesanje vode.

Ne dovolite, da bi se z napravo igrali otroci. Ce napravo uporabljajo otroci ali &e
so med njeno uporabo otroci v bliZini, bodite skrajno pazljivi. Pazite, da se otroci
ne igrajo s sesalnikom Dyson.

Sesalnika Dyson naj ne uporabljajo majhni otroci ali slabotne osebe z
zmanij$animi fizi€nimi, senzori¢nimi ali mentalnimi sposobnostmi ali takine brez
izkuenj in znanja, razen &e jih pri uporabi sesalnika Dyson nadzira ali jim daje
napotke odgovorna oseba, ki zagotovi varno uporabo naprave Dyson.

Sesalnik uporablijaijte le v skladu s tem priro&nikom. Uporabljajte le priporogene
dodatke in rezervne dele Dyson. Ne izvajajte vzdrzevalnih del razen tistih, ki

so prikazana v tem priroéniku, ali po nasvetu strokovnjaka z Dysonove §tevilke

za pomo¢. Pokli¢ite Dysonovo $tevilko za pomo¢, kadar je potreben servis ali
popravilo. Ne razstavljajte sesalnika Dyson, saj lahko nepravilno ponovno
sestavljanje povzroéi elektri¢ni udar ali pozar.

Naprave ne uporabliaite, e sta kabel ali viika& potkodovana. Ce sesalnik Dyson
ne deluje pravilno, &e vam je padel na tla, je poskodovan, ste ga pustili na
prostem ali je pridel v stik s teko¢ino, ga ne uporabljaijte in se obrnite na Dysonovo
$tevilko za pomoé. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zaradi varnosti
zamenjati podjetje Dyson, na$ servisni zastopnik ali druga ustrezno kvalificirana
oseba.

Ne vlecite in ne nosite ga za kabel; ne uporabljajte kabla kot roéaj; ne pripirajte
kabla med vrata in ne vlecite ga okrog ostrih robov in vogalov. Ne vozite sesalnika
Dyson &ez kabel. Kabel se ne sme dotikati vro&ih povrgin. Kadar ni v uporabi,
kabel zvijte, da prepreéite spotikanje.

Vedno odvijte kabel do rdeée érte, vendar ga ne odvijte predale in ga ne vlecite.
Ne iztikajte vtikaga tako, da povleéete za kabel. Vedno primite za viikaé.

Ne upravljajte z viika¢em ali sesalnikom Dyson z mokrimi rokami.

V odprtine ne vstavljajte nobenih predmetov. Ne uporabljajte sesalnika z
zamasgenimi odprtinami; redno ¢istite prah, vlakna, dlake in vse ostalo, kar lahko
zmanij$a pretok zraka.

Pazite, da lasje, iroka oblaéila, prsti ali drugi deli telesa ne pridejo v odprtine ali
gibljive dele, kot je krta¢a. Ne usmerjajte cevi ali nastavka proti o¢em ali usesom
ali jih dajajte v usta.

Preden izvlegete vtikag, ugasnite sesalnik.

Pri uporabi na stopnicah bodite $e posebej previdni. Ne upravljajte s sesalnikom
Dyson nad vami na stopnicah.

Ne sesajte vnetljivih ali gorljivih tekogin, kot je bencin, in ne uporabljajte sesalnika
na povriinah, kjer so lahko prisotne te teko¢ine ali njihovi hlapi.

Ne sesajte goretih ali kadetih se predmetov, kot so cigarete, vzigalice ali vro¢
pepel.

Sesalnika ne uporabljajte brez nameséenega zbiralnika smeti in filtrov.

Kadar kabel navijate na tuljavo, drzite vtikaé v roki. Ne dovolite, da bi vtika¢ pri
navijanju udarjal naokoli.

Uporaba podaljska ni priporoéljiva.

PREBERITE IN SHRANITE
TA NAVODILA

TA SESALNIK DYSON JE NAMENJEN SAMO ZA
DOMACO UPORABO

10.
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ONEMLI GUVENLIK ONLEMLERI

BU CiHAZI KULLANMADAN ONCE TUM TALIMATLARI OKUYUN

ELEKTRIKLI BIR CIHAZI KULLANIRKEN BAZI TEMEL ONLEMLERIN
ALINMASI HER ZAMAN IGIN GEREKLIDIR. BU ONLEMLERDEN
BIRKAGI SUNLARDIR:

UYARI

YANGIN, ELEKTRIK CARPMASI VEYA YARALANMA TEHLIKESINi
AZALTMAK IGIN:

Dyson cihazinizin figini prizde birakmayin. Kullanmadiginiz zamanlarda ve servis
islemlerinden &nce fisi prizden cikarin.

Dig mekanlarda veya islak yuzeylerde kullanilmamalidir. Sadece kuru yerler icin
uygundur. Kesinlikle su gekmek icin kullanmayin.

Oyuncak olarak kullanilmasina izin vermeyin. Cocuklar tarafindan veya onlarin
yaninda kullanildiginda ¢ok dikkatli olunmalidir. Dyson elektrikli sipirge ile
oynamadiklarindan emin olmak igin cocuklar gézetim altinda olmalidir.

Bu Dyson cihazi, givenli bir gekilde kullanilabilmesini saglamak amaciyla, Dyson
cihazinin kullanimi ile ilgili sorumlu bir kisi tarafindan denetim veya talimat
almadiklari sirece, kiigik cocuklarin veya fiziksel, algisal veya muhakeme
yetenekleri zayif veya tecribe ve bilgi eksigi olan kisilerin kullanimi igin
tasarlanmamigtir.

Yalnizca bu kilavuzda agiklanan sekilde kullanin. Sadece Dyson’in tavsiye ettigi
aksesuarlari ve yedek parcalari kullanin. Bu kilavuzda gésterilenler ya da Dyson
Musteri Hizmetleri Yardim Hatti tarafindan énerilenler haricinde herhangi bir
bakim veya onarim iglemi yapmayin. Servis veya tamir gerektiginde Dyson Musteri
Hizmetleri Yardim Hatti ile iletisim kurun. Hatali montaj elektrik carpmasina veya
yangina neden olabileceginden, Dyson cihazinizi kesinlikle sékip agmayin.
Cihazi hasarli kablo veya fisle kullanmayin. Dyson cihazi beklendigi gibi
caligmiyorsa, yere dugurdlmisse, hasar gérmusse, disarida birakilmigsa veya suya
dustrolmigse, Dyson cihazini kullanmayin ve Dyson Misteri Hizmetleri Yardim
Hatti ile temas kurun. Elektrik kablosu hasar gérmusse, tehlikeli bir durumun
ortaya ¢cikmasini 8nlemek igin Dyson, servis acentemiz ya da benzer nitelikli kisiler
tarafindan degistirilmelidir.

Kabloyu ¢cekmeyin veya cihazi kablodan tutarak tagimayin; kabloyu bir tutma kolu
gibi kullanmayin, kablonun Uzerinden kapi kapatmayin ya da kabloyu keskin kenar
veya késelerin etrafindan gekistirmeyin. Dyson cihazini, kablo cihazin altindayken
caligtrmayin. Kabloyu sicak yizeylerden uzak tutun. Takilma tehlikesini dnlemek
icin, cihazin kullanilmadigi zamanlarda kablosunu toplayin.

Kabloyu her zaman kirmizi ¢izgiye kadar uzatin ama kabloyu kesinlikle gerdirmeyin
veya cekigtirmeyin.

Fisi prizden cikarirken kablosundan cekerek ¢ikarmayin. Prizden ¢ikarmak igin
kablodan degil, fisten tutun.

Fisi veya Dyson cihazini kesinlikle islak elle tutmayin.

Delik agizlarina herhangi bir nesne koymayin. Deliklerin 6ni kapaliyken cihazi
kullanmayin; toz, hav, sag ve hava akimini engelleyebilecek diger maddeleri
deliklerden uzak tutun.

Saglarinizi, bol giysilerinizi, parmaklarinizi ve bedeninizin diger tim uzuvlarini
cihazin deliklerinden ve firca bashgr gibi hareketli parcalarindan uzak tutun.
Hortumu, gubugu veya aksesuarlari kesinlikle géz veya kulaklariniza dogru
tutmayin veya agziniza sokmayin.

Fisten ¢ikarmadan 8nce tim digmeleri kapatin.

Merdivenlerde temizlik yaparken daha dikkatli olun. Dyson cihazini merdivenlerde
kullanirken, cihazi kendinizden daha yiksek seviyede tutmayin.

Benzin gibi alev alici veya yanici sivilari emmek igin ya da bu tir sivilarin veya
bunlardan ¢ikan buharin var olabilecegi mekanlarda cihazi kullanmayin.

Sigara, kibrit ya da sicak kil gibi yanmakta olan ya da dumani titen higbir seyi
cekmek igin kullanmayin.

Seffaf hazne ve filtreler yerine takili olmadan cihazi kullanmayin.

Kabloyu makarasina sararken elektrik figini tutun. Kabloyu geri sararken elektrik
figinin serbest hareket etmesine izin vermeyin.

Uzatma kablosu kullanilmasi énerilmez.

BU TALIMATLARI OKUYUN
VE SAKLAYIN

BU DYSON CiHAZI YALNIZCA EVDE KULLANIM
ICINDIR

He nonHocuTe pyku

Ne vlecite kabla.

TR

Kablodan ¢ekerek
figten cikarmayin.

Ne uporabljajte v Ne vozite &ez kabel.

blizini virov toplote.

Ne uporabljajte
v blizini odprtega
ognja.

Kablonun tzerine
basmayin, Uzerinden
gegmeyin.

Isi kaynaklar
yakininda birakmayin.

Ciplak ateg yakininda
kullanmayin.

Ne sesaijte vode ali
drugih teko¢in.

Su yada diger sivilari
cekmeyin.

Ne sesajte gorecih
predmetov.

Ne uporabljajte na
stopnicah nad vami.

Ne segaite z roko
pred krtaéo, ko je
sesalnik vkljugen.

Makineyi kullanirken
ellerinizi firga baghgin
yakininda tutmayin.

Merdivenlerde,
bulundugunuz
basamagin Uzerinde
kullanmayin.

Yanan objeleri
cekmeyin.
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Clearing brush bar obstructions * Enlever les obstructions

dans la brosse * Reinigung der Birstwalze

* Borstelverstoppingen verwijderen

* Cémo eliminar las obstrucciones del cepillo
* Come eliminare le ostruzioni dalla spazzola
* PerynsipHasi OuMCTKA BANMKOB LLETKM

* Cis¢enje zagozdene krtace

A |@§-‘«
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Turbine head * Turbobrosse * Turbinendise

* Turboborstel ¢ Cepillo turbine head * Turbine head
* YnpasneHue pexxmumamm TypboLleTkm

* Turbinska glava

12

Suction release * Régulation de I'aspiration * Saugkraftregulierung ¢ Zuigkrachtregelaar ¢ Gatillo reductor
de succién ¢ Aspirazione variabile ¢ MoHmxeHue mowHocTH BecackiBaHus * Sprostitev moéi sesanja

—
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Power & Cable * Mise en marche et céble ¢ Ein-/Aus-Schalter & Kabelaufwicklung
* Aan/uit knop en snoer * Encendido y recogecables * Accensione e filo
* Bkn/Beikn. u cetesor kabensb © Stikalo za vklop/izklop in stikalo za kabel

—
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Storage ¢ Rangement ¢ Aufbewahrung * Opbergen
* Guardor * Come riporlo ® Xpanerue * Shranjevanje

0
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Emptying * Vidage * Behdlterentleerung * Legen
* Vaciado del cubo * Come svuotare il contenitore
* OuuncTtka KoHTEMHepa oT Mycopa ® Praznjenje

A

—
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Tool attachments * Fixation des accessoires

* Gebrauch von Zubehér ¢ Hulpstukken bevestigen
* Fijacién de los accesorios ® Attacco degli accessori
* MNpucoenmnHeHme pononHuTensHbix Hacagok ® Prikljucki

AV
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Blockages ¢ Blocages * Blockierungen entfernen ¢ Blokkades ¢ Bloqueos ¢ Ostruzioni * YctpaHerme 3acopos * Blokade

A\

©
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Cleaning ¢ Entretien * Behélterreinigung * Schoonmaken

¢ Limpieza del cubo ¢ Pulizia * ¥xon 3a koHTEMHEPOM U LUMKINOHOM
* Ciséenje

Wash your filters with cold water at least every month.

Laver les filires & I'eau froide au moins une fois par mois.

Waschen Sie die Filter mindestens einmal im Monat mit kaltem Wasser aus.
Was de filters minimaal één keer per maand met koud water.

Lave los filiros con agua fria al menos una vez al mes.

Lavare i filtri con acqua fredda almeno una volta al mese.

lMpoMbiBamTe PpUNLTPLI B XONOAHOM BOAe, MO KPAMHEN Mepe, pa3 B MecsLl.
Operite filtre pod mrzlo vodo vsaj enkrat na mesec.

{
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LAVAGEM DOS FILTROS
ATENGAO:
Desligue o aparelho (‘OFF’) antes de remover os filtros.

Certifique-se de que os filtros estdo completamente secos antes de os reinserir no
aparelho.

NOTE BEM:

Este aparelho tem dois filtros, posicionados conforme ¢ apresentado. E importante que
verifique regularmente os filtros e que os lave, pelo menos, uma vez por més, de acordo com
as instrucdes, para manter o desempenho. O Filtro B deve ser enxaguado e despejado até
que a dgua saia limpa e, por fim, novamente despejado para garantir que toda a dgua é
removida. Isso necessitard, normalmente, de até 10 ciclos de enxaguamento.

Deixe secar completamente durante 24 horas.

Os filtros poderd@o precisar de lavagens mais frequentes se aspirar pé fino.

Néo use detergentes para limpar os filtros.

Néo ponha os filiros na méquina de lavar louga, na méquina de lavar roupa,

na mdaquina de secar roupa, no forno, no microondas ou perto de uma chama
desprotegida.

DETECCAO DE OBSTRUCOES

ATENCAO:

Desligue o aparelho (‘OFF’) e desconecte-o da tomada antes de verificar a existéncia
de obstrucdes.

Tenha cuidado com objectos afiados ao limpar as obstrugdes.

Volte a fixar firmemente todas as pecas do aparelho antes de o usar.

NOTE BEM:

A limpeza de obstrugdes ndo estd coberta pela garantia limitada do seu aparelho.
Se alguma peca ficar obstruida, o aparelho pode sobreaquecer e desligar-se
automaticamente. Desconecte o aparelho da tomada e deixe-o arrefecer. Limpe as
obstrugdes antes de voltar a liga-lo.

Os acessérios ou a entrada do tubo podem ficar obstruidos por objectos grandes; se
isso acontecer, desligue o aspirador e desconecte-o da tomada antes de remover a
obstrugdo. Néo carregue na patilha para libertar o tubo.

OSmm
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INFORMACOES SOBRE ELIMINACAO

Os produtos Dyson séo feitos com grande quantidade de materiais recicléveis e ndo
devem ser tratados como residuos domésticos. Para proteger o ambiente, elimine
responsavelmente este produto e, onde possivel, recicle-o.

PT
COBERTURA

Por favor, devolva-nos o formuldrio adjunto para registar a sua garantia de 5 anos.
Antes de usar este servico, deve fornecer o nimero de série, data e local de compra.
Guarde a sua factura num lugar seguro para se assegurar de ter esta informagéao.
Pode encontrar o nimero de série na base da placa da méquina.

Realizar-se-@o todas as reparagdes pelos agentes autorizados da Dyson.

Qualquer parte ou pega trocada serd propriedade da Dyson.

A garantia cobre todas as reparagées (incluindo pegas e mao-de-obra) da sua
mdquina se esta tem um defeito devido a materiais defeituosos, montagem ou mau
funcionamento dentro dos 5 anos de garantia (se alguma pega néo estiver disponivel
ou néo se fabricar, a Dyson ou o seu pessoal autorizado trocd-la-& por uma peca de
substituicdo que funcione correctamente) Fica & nossa discrigdo substituir o produto,
por outro de similares caracteristicas, se considerarmos o produto néo reparével, ou
economicamente invidvel de reparar. A Dyson néo se responsabiliza pelos custos
derivados de:

Uso das pecas que ndo estiverem encaixadas de acordo com o manual de instrucées
da Dyson. Mé utilizacdo, manejo ou falta de cuidado na manutencéo.

Causas externas como o clima ou o transporte da mdquina. Reparagdes ou alteragdes
realizadas por pessoal ndo autorizado. Utilizagdo do aspirador para fins que néo
sejam o doméstico.

Transporte e roturas, incluindo pegas como filtros, escovas, mangueira e cabo de
corrente (ou qualquer dano externo que se diagnostique).

Utilizagdo de pecas e acessérios que ndo sejam os recomendados pela Dyson ou pelo
pessoal autorizado.

A troca de pecas ou a substituicdo do produto néo alargard o periodo de garantia.
Esta garantia proporciona vantagens adicionais aos seus direitos estatutdrios.
Comunicamos-lhe que os seus dados foram incorporados a um ficheiro, cujo
responsdvel é a DYSON SPAIN, S.L.U, com domicilio na rua Segre, n? 13 de Madrid, e
cuja finalidade é a de dispor de uma base de dados de usuérios do servigo pés-venda
da nossa companhia, para gerir a recep¢@o de produtos, reparagdo dos mesmos e
envid-los ao domicilio do usudrio.

Para exercer os seus direitos de acesso, rectificagdo e cancelamento pode enviar um
e-mail para a seguinte direcgdo de correio electrénico:

asistencia.cliente@dyson.com, bem como por correio normal para a morada acima
referida: C/ Segre 13, 28002 Madrid.

MUCNOJTb3OBAHME MNbINMECOCA DYSON
MOXATYMCTA, OBPATMUTE BHUMAHME:

Mepen ncnonesosarmem NprbOPa BCEraa NOMHOCTLIO PASMATLIBAMTE CETEBOM LWIHYP
[0 KPACHOM OTMETKM.

Mel‘lelO Mbiflb, TAOKYK KAK WTYKATYPKA UNKU MyKA, MOXHO y6MpOTb NbiNeCoOCOM TONMbKO
B HEGOI'II:UJMX KOnu4ecTBax.

|'|pe>K1:le HYeM NPUCTYNUTb K YUCTKE MbINeCOCOM HAMONbHOMO NOKPbLITUA, NANACOB

M KOBPOB, MPOKOHCYNLTUPYMTECH Y NPOMU3BOAMTENS 3TUX U3OENMM U NONyYUTE
MHCTPYKLUMM MO MX YBOPKE C MCMONb30BAHMEM Mbinecoca. HekoTopsie koBpbl
PaACNyLWAIOTCS, €CAK MX MbINECOCUTH C UCMONMb3OBAHWEM BpaLLAtOLeCcs weTkK. B aTom
Cryyde Mbl PEKOMEHOYeT MbINeCOCUTL B PEXMME TBEPAOro HAMOMLHOTO MNOKPLITUS K
NPOKOHCYNbTUPOBATLCA Y NPOMU3BOAUTENS NMOKPLITUSA.

Mpu nucnonbzoeaHmu B rapaxke He 3a6ynbTe Nocne BbINONHEeHUs yEOPKM BbITEPETH
CYXOM TKOHbBIO HUXKHIOK NOBEPXHOCTb KOPMYCA M KOMECa nuifnecoca, 4Tobsl yaanmTs
OCTATKM necka, SOrpﬁSHeHMﬁ unun I'pOBMﬂ, KOTOpre MOl'yT nOBpeﬂMTb OenukKaTHbIe
HAnNonNbHbIE I'IOKprTMﬂA

Mpwu y6opke KOBPOBbIX MOKPHITUI BO3MOXHO 06PA30BAHME CTATUYECKOTO 30PAAA

B MPO3PUYHOM KOHTEMHEpPE AMs Mycopd. DTO COBEPLIEHHO 6E3BPEAHO M HUKAK He
CBA3GHO C MUTAKOWMM HANPAXEHUEM CETU. ﬂ}'lﬂ cBeAeHUA K MUHUMYMY I'IO.ClOGHOI'O
3pdeKTa He OnycKkaiTe PyKM M NOCTOPOHHME NPeaMeThl B KOHTEMHEP A0 TeX Nop Noka
He OMyCTOWMTE U HE MPOMOETE ero BOMOWM.

He VICI'IOJ'Ib3ylZTe neinecoc ana Y60PKM OCTpPbIX NPEAMETOB, O TAKXXE MANeHbKMUX
Urpylek, ckpenok, 6ynasok, reo3ae, Uronok u T.a.

Mcnone3syitTe Tonbko aeTanu pekoMeHnoBaHHsle komnaxuein Dyson; B npoTusHoM
cryyae rapaHTms GyneT NPU3HAHA HEAEMNCTBUTENbHOM.

OMYCTOLLEHME KOHTEMHEPA
MPEOOCTEPEXEHME:

Mpexne Yem 0cBOBOANTL OT NbIfK KOHTEMHEP, BLIKMIOYMTE MLINECOC.

NMOXAIYWNCTA, OBPATUTE BHUMAHME:

He ncnone3yiite neinecoc, ecnu He yCTOHOBMNEH KOHTEMHEP.

YTo6bl CBECTM KOHTAKT C MbibIO/ANNepreHamMm K MMHUMyMy, OMYCTOLIMTE KOHTEMHep
B MOKET, NAIOTHO NPMXAB KPAs NAKeTa K KoHTeMHepy. OCTOPOXKHO BbIHBTE KOHTEMHEP
U 34BSAXKMTE NAKEeT nepen Teém, KOK BbIKUHYTb ero.

OunwaiTe KOHTEMHEP, KOK TOMBKO AOCTUTHYT ypOBEHL C 0TMeTko MAX — He
0ONyCKaMTe NEPENOMHEHMS KOHTEMHEPA. YTOBbI CHSITE MPO3PAYHbIA KOHTEMHED

C MbINEecoca, HaXXMMUTE KHOMKY MO30AM PYUKM Ars NepeHocku neinecoca. Ons
onycToweHusa KOHTeﬁHepG HO>XXMUTE KPACHYHKO KHOMKY HO py4YKe UMKNOHA.

HanHbii npoaykT onobper bputaHckum poraom no Gopube c anneprueit (British
Allergy Foundation). D¢ dekTnsHocTb nuinecocoe Dyson noatsepxaera ML
MHcTtutytom ummyHonorun OMBA 1 Mockosckum HUW neamnatpun. British Allergy
Foundation - 6naroteoputensHoi opraHmsaumert Benmkobputanum, saHMmarowweics
U3yYeHMEM, NPOPUNAKTHKOM U NIeHeHMeM annepruyeckux sabonesanui. Mevats
ono6peHus bputarckoro poraa no 6opsbe ¢ anneprueit — 3aperMcTPMPOBAHHAS
Toprosas mapka Benuko6putaruum.

OUMCTKA KOHTEMHEPA
MPEOOCTEPEXKEHME:

He HanuearTe Boay B UMKNOH. [Ns O4UCTKM LMKITOHO MCMONb3YHTE BIGXKHYIO BETOLb.
Mpexnae 4em NOCTABMTL KOHTEMHEP HO MECTO, BEITPUTE €70 HACYXO.

MNOXANYWNCTA, OBPATUTE BHUMAHME:

He ucnonb3yitte ans o4McTkM KOHTEMHEPA MOKOWIME CPEACTBA, NOMMPONM MUK
OCBEXMTENM BO3AYXA.

He MmoitTe KOHTEMHEP B NOCYNOMOEUHOM MAWMHE.

PerynsipHo oumilaiiTe ceTUYATLIM 3KPAH LMKIIOHA BMIOXKHOM BETOLWbIO. XOPOLWO
BbICYLUIMTE NOBEPXHOCTb NEpen yCTAOHOBKOM Ha MECTO.

MPOMbIBKA ®UNLTPOB
MPEOOCTEPEXEHME:

Mpexne YeM CHUMATb GUALTPBI, BLIKITIOUMTE MbINECOC, YCTAHOBMB NEPEKOYATENb B
nonoxenne OFF

Mpexne YeM ycTAHOBUTL GUNLTPLI HA NBINECOC, yBEOUTECh B TOM, YTO OHM MOMHOCTbIO
BbICyLUEHbI.

MOXAJITYWCTA, OBPATUTE BHUMAHME:

B naHHOM nbinecoce MMetoTCs OB GMNLTPA, PACMONOXKEHME KOTOPbIX Bbl MOXKETE YBMAETH
HO pUCYyHKe.

Heobxonmmo perynsipHo nposepsTe GUILTPbI M MPOMBIBATL MX KK MUHMMYM PO3 B

MecsU B COOTBETCTBMMK C MHCTpYKLlMﬂMM — 3TO NO3BONMT I'IOEEep)KMBOTb nbeinecoc B
pabotocnocobHom cocTosHmm. PunsTp «B» cnenyeT NPOMBITL M NOTPSCTM NOA NPOTOUHOM
BOMOM [0 TEX MOp, NOKA BOAA He ByneT NPo3paYHOM, 30TEM eLle PA3 BCTPSIXHY T, YTOBbI
y6enmTbCsi B TOM, YTO BCE U3MULLKKM BOAbI yaaneHb! 13 dpunstpa. O6biuHo TpebyeTcs
BbINONHUTL 10 UMKNOB MPOMBbIBKM.

OctasbTe GUILTP HA 24 HaCA ANs MOMHOTO BICLIXAHMS.

Mpu y6opke MenKo nbinu, BO3MOXHO, NOTPEBYETCs BbINOMHATL OYMCTKY GMILTPA ropa3ao
Yauwe.

He mcnone3ayiite MotoLme cpencTsa ans o4MCTKM GUNLTPOB.

He MoitTe GprnbTpsl B NOCYOOMOEYHOM UMK CTUPANBHOM MALUMHE, HE KNAOMTE X B
CywmnbHbI 6apabaH, OyxOBOM WKAd MMM MUKPOBONHOBYHO neus. He cywmte punbTpbl
BéJ'IMSM OTKPBLITOrO OrHa.

YCTPAHEHUE 3ACOPEHMM
NMPEOOCTEPEXEHME:

Mepen ycTpaHeHMEM 30COPEHMI YCTAHOBUTE NEPEKMIOYATENL MUTAHMS B MOMOXEHUE
OFF v oTkntoumnTe NbINECOC OT CETU.

Mpu ycTpaHeHUr 30CopeHmit OCTEPEranmTeCh OCTPLIX NPEAMETOB.

Mepen Mcnonb3oBaHMEM MbINECOCA YCTAHOBMTE BCE AETAMM HA MECTO.

MOXAIYWNCTA, OBPATUTE BHUMAHME:

[LercTere rapaHTHM NbINECOCA HE PACMPOCTPAHAETCS HA YCTPAHEHMWE 3ACOPEHMM.
Ecnu kakasi-nnbo neTans nbiNecoca 30CopmTCs, 3TO MOXKET NPMBECTHM K NEPErpesy, 1
MbINEecoC ABTOMATUYECKM BbIKMOUYMTCS. OTKIOUMTE NbINECOC OT CETU U OCTABLTE €70
ans oxnaxaeHus. Mpexae Yem CHOBA BKMKOUYMUTL MbINECOC, YCTPAHUTE 3ACOPEHMS.
Mycop KpynHOro pasmepa MOXeT 3a610KMPOBATL ABMXKEHWE BO3AYLIHOMO NOTOKA M
CHM3MTH MOLLHOCTbL BCACLIBAHMS Nbinecoca. [lepen nposepkoit 0TBEPCTHIM HA NpeameT
MX 30COPAa CHAYANQA BbIKMKOYUTE NbINECOC MU BbiHbTE ceTeBOM WHYP M3 PO3ETKH.

MHPOPMALIMA O COOTBETCTBMM EBPOMEMCKMM
CTAHOAPTAM

MoxanyicTa, o6paTtute BHMMaHKME: Bo3MoXHbI HeGonbluME PACXOXAEHMS B AETANSIX,
YKOA3QHHBIX 30€Ch.

MHOOPMALIMA MO YTUINM3ALIMA

Mpoaykuus Dyson M3roTasnmMBaeTCs U3 BbICOKOKAYECTBEHHOTO ChIPbsi, MOANEXALLETO
BTOPMUHOM 06PabOTKE, U HE MOXET yTUM3MPOBATLCS BMECTE C BbITOBLIMM OTXOAAMM.
[ns obecneyerus 3a1LMTLI OKPYXKAIOLLEN CPebl MPKU BOSMOXHOCTM CACOBAMTE AAHHOE
YCTPOMCTBO ANIsi BTOPUUHOM NepepaboTku.

MHOOPMALIMA O NPOOYKTE

Bec npubopa 5 «r; Hanpsxerune cetn 220 Bonst; Yactora 50 Mu; MoTpebnaemas
mowrocTs 1100 Bt; OnuHa kabens 5 m.; MowrocTs scacsisanus 160 aBatT; EmkocTs
koHTeHepa 0.68 n.; Ta6apuTel 257 x 324 x 211 mm; YpoeeHs wyma 84 ab. Toesap
CEepTUOULMPOBAH B COOTBETCTBUM C 30KOHOM O 3aWMTE Npas noTpeburtenest.

PCT AN30.

Caenato B Manaisun. Anpec nsrotosutens: Dyson Lid, Tetbury Hill, Malmesbury,
Wiltshire, SN16 ORP, UK

MoxanyicTa, o6paTute BHMMaHME:

Me}'IKMe AeTanu MOTyT OTNIMYATLCA OT NOKA3AHHbIX.

RU
YBAXKAEMbIM MOKYMATESb! A

Komnahus Dyson 6naronapmt Bac 30 Bbi6op Ka4ECTBEHHOTO M HAOEXXHOTO NPOAYKTA
HOLLEM MOPKM M TAPaHTMPYeT Bam BbICOKMI ypOBEHb FAPAHTUIHHOTO CEPBMCHOTO
06CNy>KMBAHMSA HO OCHOBAHWM OPUrMHANBHOTO, GUPMEHHOTO FAPAHTUIMHOTO TANOHA B
COOTBETCTBMM C AEMCTBYIOWMM 3aKkoHoaaTenscTBom PO B Teuerme 5 (naTh) net co aws .
npoaaXm.

BHUMAHME! TapaHTuitHbiit nepron 6ecnpoBoaHbiX, MOPTATUBHBIX NbINECOCOB

cocTasnseT 2 (ABa) rona co AHs NPOOAXH.

I_IO BCEM BOMPOCAM, Kacarowmxes CepBHCHOrO OsCJ’IY)KMBOHMSl, I'IOJ'IyNeHMﬂ

KOHCYnbTaumu no pabote npMBOpPOB, @ TAKXKE MO ONTUMANbHOMY BbIGOPY MOAENM .
nnu akceccyapos, Bel MoxeTe nossoHMTe no TenepoHy CepsucHon u TexHmueckon .
noanepxku knuertos 8-800-100-100-2 (8 paboyee Bpems), UK HANUCATL HOM NMCEMO .
no aapecy: info.russia@dyson.com. Hawwu cneunanucTsl Bceraa pagsl nomods Bam! .

BAXKHAS MHOOPMALIMSA O NOTPEBMTENEN:

HaHHbIM Nprbop NpenHasHaYeH ans UCMONb30BAHMS MCKIIOYUTENBHO ANst

NMUYHBIX, CeMel;IHbIX, AOMOLWHKUX U UHBIX HY>KA HE CBA3AHHbIX C OCYLEeCTBNEHUEM A
NpennpUHMMAaTENbCKOM aesTenbHocTH. Mcnonb3osarue npubopa B Lensax, OTAUYHBIX
OT BbILIEYKA3AHHbIX, ABMAETCS HAPYLIEHMEM NPABMI HAOMNEXALleM dKCNNyaTaumm
NpMBOPa 1 PEMOHT B TAKMX CAY4QAsX NO YCTPAHEHMIO HEOOCTATKOB HE ABNSETCS
TAPAHTUAHBIM.

M3I’OTOBMT6]‘II: HEe HeCeT OTBETCTBEHHOCTb 30 HEAOCTATKMU B an6ope, ecnu
CepBUCHOM Cry>x60i ByneT HOKA3UHO, YTO OHM BOSHWKIIM MOCe Nepenayn npubopa
I'IDTpeéMTel'”O BCneacTeMe HapyweHUsa MM Npaemn NONb30OBAHUA, TOOHCNOPTUPOBKH,
XPOHEHMs, OEMCTBMA TPETbUX NTUL, HENPEOMONMMOM CHbI (MOXXAPA, MPUPOOHOM
KATACTPOdbI M T.M.), NOMNOAAHMUS BbITOBLIX HOCEKOMBIX M FPbI3YHOB, BO3AEMCTBMS

MHBIX TOCTOPOHHMX PAKTOPOB, O TAKXKE BCMEACTBME CYLIECTBEHHbIX HOPYLIEeHM I
TEXHUYECKMX TPEBOBAHMI, OrOBOPEHHBIX B MHCTPYKLMM MO IKCMNYATALMM, B TOM
4Mcne HecTaBUNBLHOCTH NAPAMETPOB ANEKTPOCETH, YCTAHOBNEHHbIX cTaHAaapTom PO.
Ons noaTeep>kaeHMs QAT NOKYNKM NPUOOPA NPM rAPAHTUMHOM PEMOHTE MK
NPenbABNEHUM UHBIX NPEOYCMOTPEHHBIX 30KOHOM TpeBoBaHMM y6ennTensHo Npocum
Bac coxpaHaTs conposoanTenbHbIe AOKYMEHTbI (4eK, KBUTAHLMIO, MPABUIBLHO

M 4ETKO 3anoMHeHHbIM [APAHTHIHbIM TANOH C yKA3aHMEeM 30BOOCKOTrO HOMEpa
npnbopa, AaThl NPOAGXKM, YETKO PASMMYMMOMN NEYATH NPOAABLA, MHbIE HOKYMEHTSI,
NoaTBEPXXOAIOWME AATY M MECTO MOKYTMKM).

HewncnpasHbie y3nbl nprbopos B rapaHTUIHBIN Nepron 6ecnnaTHO PEMOHTHPYIOTCS
UMY 30MEHAKOTCA HOBbIMM. PeLueHme Bonpoca o ueﬂec006p03HOCTM UX 30MEHbI U
peMoHTa ocTaeTcs 3a crnyx6amm cepsuca.

B nepuon nocne mncTteyeHMs rapaHTUIMHOTO CPOKA HAWM ABTOPU3OBAHHbIE
CEpPBMCHbIE LIEHTPbI BCETAA roToBbI NpeanoxuTts Bam ceom yenyru. Cnmcok anpecos
OBTOPM3OBAHHBIX CEPBMCHBIX LEHTPOB OBCIYXKMBAHMS HOXOAUTCS HO HOLIEM
opuuMansHOM canTe

www.dyson.com.ru

Bbl Takxe MoxeTe y3HaTb o 6nuxaiiwem k Bam CepsucHom uentpe Dyson, nossoHus
no tenedoHy CepsucHoit u TexHuueckon noanepxkm knueHtos 8-800-100-100-2

(8 pabouee Bpems).

Cpox cnyx6sl nsnenuit non mapkoit Dyson coctaenset 7 (cemb) neT ¢ natel nokynkm,
nn60o, NP1 HEBO3MOXHOCTHM €€ ONpenereHus, C AaTel NPOM3BOACTEA.

NOMHWUTE, uto cobnioneHne pekomeHaaumi u ykasanmi lNponssonmtens,
coaepXawmxca B MHCTPYKUKMK NO 3KCAnyaTaumm 1 I'OPOHTMIZHOM TAnNoHe, NOMOXeT
Bam n3bexaTb TPynHOCTEM, CBSI3GHHBIX € aKCNyaTaumer npubopa, a TakXe ¢
FOPOHTUMAHBIM CEPBUCHBIM OBCNYXXUBAHMUEM.

Ysaxkaembiir nokynatens! Y6eaurensHo npocm Bac notpebosats ot nponasua 3anonHmTs
FAPAHTUIAHBIMA TANOH M OTPbIBHBIE KYMOHbI B COOTBETCTBMM CO CIEAYIOLUMMM NPABUNAMM:
TapAHTUMHLIA TANOH SBMAETCA NOATBEPXKAEHWEM 06430TENLCTB NPOM3BOAMTENS

M0 ynoBNeTBOpeHMto TpeGoBAHMIt NOTPEBUTENS B COOTBETCTBMM C ASHCTBYIOLIMM
3akoHopaTensctsom PO.

rﬂpQHTM;IHbIIZ TANOH ABNAeTCA ﬂeﬁCTBMTeﬂbeIM TONBKO NPUX HANUYMKM B HEM MOOENU,
CepuIMHOro HOMepPa mM3aenus, AaTsel NPOACXM, MOANUCK NPOAABLA M NEYATH MATA3MHA.
Mognenb 1 cepuitHeIt HOMEP OOMXKHbLI COBMNAAATL C COOTBETCTBYIOWEN MHPOPMaUME
Ha camom usnenuu. [lata npoaa>ki HOMKHA COBNAAATE C AATOM, YKA3AHHOM HA YeKe.
rOpOHTM;IHbIIZ TANOH NPU3HAETCA He ﬂeﬁCTEHTeﬂbeIM npU BHECEHUM KAKUX I'II/I60
VICI'IpGBJ'IeHMl:i UNU KOPPEKTUPOBOK.

Bo mn3bexaHme HemopasymeHuit, ecnu Baw TanoH 3anonHeH HenpasunsHo, nubéo
MMeeT MCMPABEHKs, HEOBXOOMMO 0BPATUTLCS K MPOAABLY AMS €10 3aMEHbI.

ANVANDA DYSON
LAGG MARKE TILL: .

Fint damm som gips eller mi8l f&r bara sugas upp i mycket sm& méngder.

Lé&s golvtillverkarens rekommendationer innan du dammsuger och skéter om golv och
mattor. Vissa mattor luddar av sig om ett roterande borsthuvud anvénds. | sédana
fall rekommenderar vi dammsugning i léget fér harda golv och att du r&dfrégar
tillverkaren.

Vid anvéndning i ett garage ska du vara noga med att torka av underlagsplattan och
hjulen med en torr trasa efter dammsugning fér att avlégsna eventuell sand, smuts
eller smésten som kan skada émtéliga golv.

Vid dammsugning kan vissa mattor generera en mindre statisk uppladdning i
genomskinlig behdllare. Det hér &r helt ofarligt och inte kopplat till strémférsériningen.
F&r att minimera eventuella effekter av detta ska du inte sticka in handen eller n&got
féremal i genomskinlig behéllare innan du har t6mt den och skéljt den med kallt
vatten.

Anvénd inte dammsugaren till att suga upp vassa objekt, smé leksaker, gem etc.
Anvénd bara delar som rekommenderas av Dyson. Om du inte gér det kan garantin
upphdra att gélla.

TOMMA GENOMSKINLIG BEHALLARE
VAR FORSIKTIG | .

Stéing av maskinen innan du témmer behéllaren.

LAGG MARKE TILL :

Anvénd inte maskinen utan den genomskinlig behéllare pé& plats.

F&r att minimera kontakt med damm/allergener nér behéllaren téms, slut in behéllaren .
hért i en plastpdse och tém den. Ta férsiktigt ur behéllaren och férsegla pésen vél, .
sléing sedan pé&sen som vanligt.

Tém nér smutsen nér nivén med markeringen MAX — f&r inte éverfyllas. Tryck p& .
knappen baktill p& bérhandtaget fér att ta bort genomskinlig behéllare. Fér att tsmma .
den klara behéllaren, tryck pé den réda utlésarknappen. .
British Allergy Foundation har godként denna produkt. Det &r en nationell stiftelse

i Storbritannien som arbetar fér att férbéttra medvetenhet om, férebyggande och .

behandling av allergier. Godkénnandemaérket frén British Allergy Foundation ér ett
registrerat varumaérke i Storbritannien.

RENGORA DEN GENOMSKINLIG BEHALLARE
VAR FORSIKTIG !

Doppa inte hela cyklonen i vatten eller héll vatten i cyklonerna.
Se till att behéllaren ér helt torr innan den sétts tillbaka.

LAGG MARKE TILL : .
Anvénd inte rengéringsmedel, polish eller luftreningsmedel vid rengéring av .
behéllaren. .
Placera inte behéllaren i en diskmaskin.

Rengér sldjan med en trasa eller torr borste fér att ta bort smuts och ludd. .

TVATTA FILTER

VAR FORSIKTIG !

Stéing AV innan du tar bort filter.
Se till att filtren &r fullsténdigt torra innan du sétter tillbaka dem i maskinen.

LAGG MARKE TILL :

Den har maskinen har tvé& filter som &r placerade enligt bilden. Det &r viktigt att
kontrollera filtren regelbundet och tvétta dem minst en gé&ng varje mé&nad enligt
instruktionerna f&r att bibehélla prestandan. Du ska skélja filter B och slé l&tt pé det
tills vattnet &r rent och sedan sl& latt pé filtret igen for att sékerstélla att allt dverfladigt
vatten avlégsnas. Det har kréaver normalt upp till 10 skéljcykler.

L&t torka fullsténdigt under 24 timmar.

Det kan bli nédvéndigt att rengéra filtren oftare vid uppsugning av fint damm.
Anvénd inte rengéringsmedel vid rengéring av filtren.

Légg inte filiren i diskmaskinen, tvéttmaskinen, torktumlaren, ugnen, mikrov&gsugnen
eller i nérheten av 6ppen eld.

KONTROLLERA IGENSATTNINGAR
VAR FORSIKTIG !

SI& AV och koppla bort maskinen frén elngtet innan du kontrollerar om det férekommer
igensattningar.

Akta dig fér vassa féremél nér du avlégsnar igenséttningar.

Satt tillbaka alla maskinens delar ordentligt innan du anvénder den.

LAGG MARKE TILL :

Maskinens begrénsade garanti técker inte avlégsnande av igenséttningar. Om
ndgon del av maskinen blir igensatt kan den &verhettas, vilket medfér att maskinen
frénkopplas automatiskt. Koppla bort maskinen frén elnétet och 18t den svalna.
Avlégsna igensdttningen innan den startas igen.

Stora féremadl kan blockera munstyckena eller teleskopréret, om detta sker, stéing
av maskinen och dra ur kontakten innan du tar bort blockeringen. Anvénd inte
utlésarknappen pé teleskopréret.

INFORMATION OM PRODUKTINLAMNING

Dysons produkter &r gjorda av &tervinningsmaterial av hég kvalitet och skall s&lunda
inte behandlas som hushéllsavfall. Skydda miljén genom att kassera denna produkt pé&
ett ansvarsfullt sétt och lédmna den till &tervinning dér det ér méijligt.

SE
DYSON KUNDTJANST

Om du har frégor om din Dyson-dammsugare kan du antingen kontakta oss via
webbplatsen eller ringa Dysons kundtjénst och uppge ditt serienummer samt uppgifter
om var och nér du képte dammsugaren. Serienumret hittar du pd dammsugarens
huvudenhet, bakom dammuppsamlaren genomskinlig behéllare.

De flesta frégor kan |6sas &ver telefon med hjélp av Dysons kundtjénstpersonal.

Ring Dysons kundtjédnst om din dammsugare beh&ver underhaill, s& kan vi diskutera
vilka alternativ som finns tillgéngliga. Om din dammsugare har giltig garanti och
reparationen técks av denna kommer reparationen att utféras kostnadsfritt.

REGISTRERA DIG SOM AGARE TILL EN DYSON
TACK FOR ATT DU VALT ATT KOPA EN DYSON.

For att vara séker pé att f& snabb och effektiv service rekommenderar vi att du
registrerar dig som Dyson-&gare. Detta kan géras pé tvé sétt:

Genom att ringa Witt A/S pé tel. 0045 7025 2323.

Genom att fylla i och returnera bifogat formulér via vanlig post.

Dérmed bekréftar du att du éger en Dyson-dammsugare vid eventuella
forsakringsansprék, samt gér du det méijligt fér oss att kontakta dig om nédvéndigt.

5 ARS BEGRANSAD GARANTI
VILLKOR FOR DYSONS BEGRANSADE 5-ARSGARANTI .

VAD GARANTIN OMFATTAR

Reparation eller utbyte (féremél f6r Dysons bedémning) av din dammsugare, om
denna befinns vara defekt p& grund av materialfel, tillverkningsfel eller funktionsfel
inom 5 (fem) &r frén inképsdatum eller leveransdatum. (Om négon reservdel inte &r
tillgéinglig eller inte tillverkas léngre ersatter Dyson denna med en funktionellt likvérdig
erséttningsdel.).

Anvéndning av dammsugaren i Sverige.

VAD GARANTIN INTE OMFATTAR

Dyson garanterar ej reparation eller utbyte av en produkt till f8ljd av:

Normalt slitage (t.ex. sékring, drivrem, borstlist, batterier m.m.).

Skada pé& grund av olyckshéndelse, oférsiktighet, missbruk, fdrsummelse, misskotsel
eller annan felaktig hantering som e éverensstémmer med instruktionerna i
bruksanvisningen fr&n Dyson.

Blockering - vénligen se bruksanvisningen fér information om hur du avhjélper stopp i
din dammsugare.

Anvéndning av dammsugaren i andra syften &n normala hushéllsgéromal.
Anvéndning av delar som ej har monterats eller installerats i enlighet med Dysons
instruktioner.

Anvéndning av delar och tillbehér som ej &r ékta Dyson-komponenter.

Felaktig installation (férutom d& installationen har utférts av Dyson).

Reparationer eller féréndringar som utférts av andra én Dyson eller dess auktoriserade
agenter.

Om du é&r osdker p& vad som técks av garantin kan du ringa Witt A/S pé tel.

0045 7025 2323.

SAMMANFATTNING AV GARANTIN

Garantin trader i kraft vid inképsdatumet (eller leveransdatumet om detta infaller
senare).

Du méste kunna visa upp kvitto p& kép/leverans innan ndgot arbete kan utféras pé din
dammsugare. Utan kvitto kan arbetet komma att utféras mot en kostnad. Kom ihé&g att
spara ditt inkdps- eller leveranskvitto.

Allt arbete kommer att utféras av Dyson eller dess auktoriserade agenter.

Delar som ersétts fillfaller Dyson.

Reparation eller utbyte av din dammsugare under garantin férlénger ej
garantiperioden.

Garantin ger extra férmé&ner som pé& intet sétt paverkar eller fértar dina befintliga och
lagstadgade réttigheter som konsument.
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IMPORTANT!

WASH FILTERS ¢ LAVAGE DES FILTRES ¢ FILTER WASCHEN ¢ FILTERS WASSEN
* LAVADO DE LOS FILTROS * LAVAGGIO DEI FILTRI * TPOMbIBAMTE ®UIbTPbI « OPERITE FILTRE

] |

TO REGISTER YOUR FREE 5 YEAR GUARANTEE PLEASE CONTACT YOUR LOCAL DYSON EXPERT ON THE
NUMBER LISTED BELOW. ON-LINE REGISTRATION IS AVAILABLE IN MOST AREAS.

\\‘dgson

Dyson Customer Care

Wash your filters with cold water at least every month.

Laver les filires & I'eau froide au moins une fois par mois.

Waschen Sie die Filter mindestens einmal im Monat mit kaltem Wasser aus.
Was de filters minimaal één keer per maand met koud water.

Lave los filiros con agua fria al menos una vez al mes.

Lavare i filtri con acqua fredda almeno una volta al mese.

[NpoMbiBaKTE DUNETPLI B XONOOHOM BOAE, MO KPAMHEM MEPE, PA3 B MECHL.
Operite filtre pod mrzlo vodo vsaj enkrat na mesec.

If you have a question about your Dyson vacuum cleaner, call the Dyson Customer Care Helpline with your serial number and details of where and when you bought the vacuum cleaner, or contact us via the
Dyson website. The serial number can be found on the main body of the vacuum cleaner behind the clear bin.

UK Dyson Customer Care
askdyson@dyson.co.uk
0800 298 0298
Dyson Ltd., Tetbury Hill, Malmesbury, Wiltshire SN16 ORP

ROI Dyson Customer Care
askdyson@dyson.co.uk
01 4757109
Dyson Ireland Limited, Unit G10, Grants Lane,
Greenogue Business Park, Rathcoole, Dublin 24

AE Dyson Customer Care
uvae@dyson.com
04 800 49 79
Supra House, Umm Hureir, PO Box 3426,
Dubai, UAE

AT Dyson Kundendienst
kundendienst-austria@dyson.com
0810 333 976
(Zum Oristarif - aus ganz Osterreich)

Dyson Kundendienst, Holzmanngasse 5
1210 Wien

BE Service Consommateurs Dyson
Dyson Helpdesk
helpdesk.benelux@dyson.com
078 15 09 80
Dyson BV, Keizersgracht 209, 1016DT Amsterdam,
Nederland/Pays-Bas

CH Service Consommateurs Dyson
Dyson Kundendienst
Assistenza Clienti Dyson
switzerland@dyson.com
0848 807 907
Dyson SA, Hardturmstrasse 253, CH-8005 Zirich

CY E&urnpétnon Mehatwy tng Dyson
24 53 2220
Thetaco Traders Ltd., 75, Eleftherias Ave.,
7100 Aradippou, P.O. Box 41070,
6309 Larnaca, Cyprus

CZ Linka pomoci spole&nosti Dyson
servis@dyson.cz
485 130 303
Able Electric spol. s r.o., Jedtédska 90, 460 08 Liberec 8

DE Dyson Kundendienst
kundendienst@dyson.de
0180 5 33 97 66 (0,14 €/Min aus dem dt.

Festnetz, max. 0,42 €/Min aus dem Mobilfunk)

Dyson Servicecenter - DVG -, Birkenmaarstr. 50,
53340 Meckenheim
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DK Witt A/S
Dyson@witt.dk
0045 7025 2323
Gedstrup Seve| 9, 7400 Herning, Denmark

ES Servicio de atencién al cliente Dyson
asistencia.cliente@dyson.com
902 30 55 30
Dyson Spain S.L.U., Segre 13, 28002 Madrid

FI Dyson asiakaspalvelu
dyson@suomensahkotuonti.fi
020 741 1660
Suomen Sahkaétuonti Oy, Elimé&enkatu 9 B, 00510 Helsinki

FR Service Consommateurs Dyson
service.conso@dyson.com
0156 69 79 89
Dyson France, 64 rue La Boétie, 75008 Paris

GR E&umnpétnon Mehatwv Dyson:
BAZIAHAZ A.E.
dyson@vassilias.gr
8001113500
Kehetotkn 8 (mapamiedpwg Kngioou - Tpeig Mépupeg)
111 45 Adriva

HU Miramax kft. Hungary
info@dysonshop.hu
1-7890888
Momenti Hungary Kft.
Budapest, 1092, Raday U 31/K.

IT Assistenza Clienti Dyson
assistenza.clienti@dyson.com
848 848 717
Dyson srl, Via Tazzoli, 6 20154 Milano

NL Dyson Helpdesk
helpdesk.benelux@dyson.com
020 521 98 90
Dyson BV, Keizersgracht 209, 1016DT Amsterdam

NO Witt A/S
Dyson@witt.dk
0045 7025 2323
Geodstrup Sevej 9, 7400 Herning, Denmark

PL Dyson Serwis Centralny Klienta
service.dyson@aged.com.pl
022 738 31 03
Aged Co.Ltd., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polska

PT

RU

SE

N

TR

UA

ZA

Servigo de assisténcia ao cliente Dyson
asistencia.cliente@dyson.com

00800 02 3055 30

Dyson Spain S.L.U., Segre 13, 28002 Madrid

NHbopMaLMOHHAs 1 TexHMUYecKas noanepxka:
8-800-100-100-2 (8 pabouee Bpems),
info.russia@dyson.com, www.dyson.com.ru
CepsucHbiit ueHTp Dyson: Poceus, Mocksa, npocnekt Mupa,
n.56, kopn.1, opuc 45, Tenedor: +7 (495) 755-85-20

(6e3 BbiIxOAHbIX)

Witt A/S

Dyson@witt.dk

0045 7025 2323

Godstrup Sevej 9, 7400 Herning, Denmark

Steelplast d.o.o.
info@steelplast.si

386 4537 66 00

Otoke 9/A, SI-4244, Podnart, Slovenija

Dyson Danisma Hathi

info@hakman.com.tr

0212 288 45 46

Hakman Elektronik Ltd. $ti. Barbaros Bulvari 50/10 Manolya
apartmani 34349 Balmumcuy, Istanbul

Chysty Svet Lodgistic Ltd
8 800 50 41 800

21 Moscowskiy Av, Kiev - 04655
Ukraine

Dyson Customer Care
service2@creativehousewares.co.za
086 111 5006

Creative Housewares (Pty) Ltd

27 Nourse Avenue, Epping 2,

Cape Town

www.dyson.com





